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لمــاذا؟ كلّ شيء يحــدث لي أنــا! لا أريــد المــال بعــد الآن! أكرهنــي! النــدم كان يســيطر عــى 

حيــاتي منــذ شــهرين. أريــد أن ابــدأ مــن جديــد، أريــد أن أعيــد الزمــن. جلســت في غرفتــي 

عــى سريــري الناعــم والمريــح، وكنــت أفكــر وأفكــر ... زيــادة عــن اللــزوم، التفّكــرُ يــكادُ يدمّــرُ 

أعصــابي!

 

كنــت في السّادســة عــرَ مــن عمــري، ســيف كان في الثامنــة عــرَ ومــي كانــت في 

الخامســة عــر مــن عمرهــا، كنــا نعيــشُ أنــا وإخــواني في الســكن الــذي يتكــون مــن غرفــة 

نــوم وصالــة، كانَ المــكان بــاردًا وقــذرأً وضيقًــا وغــرَ مريــحٍ أبــداً!  أمــي وأبي توفيــا العــام  

المــاضي بســبب حريــق حــدث في البلــدة. كان ســيف مســؤول عنــي أنــا ومــي، كنــا نقطــف 

الزهــور مــن الحديقــة التــي وراء الســكن ونبيعهــا، لنحصــل عــى المــال والطعــام. 

لكــن المشــكلة كانــت ان هنــاك أيــام تمــر علينــا، ونحــن نبحــث عــن الطعــام في القمامــة 

أحيانًــا، النــاس لا تشــري منــا دائمــا، أيضــا في أيــام الشــتاء ليــس هنــاك زهــور لنبيعهــا، كان 

لدينــا بعــض المــال الــذي نحتفــظ بــه في جــرةٍّ للطــوارئ، لكــن ليــس للطعــام أو الــراب.

كانــت الحيــاة، تعيســةً جــداً وبائســةً في معظمهــا، لم أكــن أحــسُّ أن هنــاكَ أســوءَ مــن ذلــك. 

Why does everything bad always happen to me? I didn’t want the money 

anymore! I hated myself. I’d been overwhelmed with regret for two months now. 

I wanted to start all over again; I wanted to turn back time. In my room, I sat 

on my soft luxurious bed, thinking and thinking … more than I should. Too much 

thinking has almost destroyed my nerves!

I was 16 years old and Saif was 18. May  was 15. My siblings and I lived in a 

flat consisting of one bedroom and a living room. The place was cold, dirty, 

cramped and totally uncomfortable. My mother and father had died in a fire that 

happened in the village. Saif became responsible for May and me. We’d pick 

flowers from the yard behind our house and sell them for money and food. 

But there were days when we looked for food in the garbage bins because 

people didn’t always buy from us. In wintertime, there were no flowers to sell. 

We had some money saved in a jar for emergencies but not for food or drink.

Life was miserable and depressing most of the time. I felt like it couldn’t get any 

worse.



One cold, dark night, Saif got ready to go out for the third day in a row to look 

for food. This time, he was going to a rich neighbourhood to look for food in the 

trash there. Last week, he’d brought home a lot of good food. “I’ll search in that 

neighbourhood’s trash,” he said, putting on his tattered red shoes. 

“I’ll come along and help,” said May, her eyes brimming with tears that she tried 

very hard to hide. 

“But it’s late, May,” cried Saif, looking at me. “Well?” he added. My eyes took 

in our wretched surroundings. “Let her go with you, what’s the problem?” I said.

“Are you kidding?” screamed Saif. It seemed like he was losing it.

“Well, aren’t you going to go?” I asked, then added, “Oh, I forgot… Bring some 

wood on your way back. It’s really cold.”

Exploding, Saif yelled: “Shut up, Hanaa!” He got up and moved towards the 

water-stained wooden door. “I’ll be back in about an hour …” Then he smiled 

at May and winked. 

 في إحــدى الليــالي المظلمــة والبــاردة، كان ســيخرج ســيف لليــوم الثالــث عــى التــوالي 

قمامتهــم،  في  ليبحــث  الأثريــاء  حــي  إلى  ســيذهب  المــرة  هــذه  الطعــام  عــن  للبحــث 

ــة  ــث في قمام ــأذهب لأبح ــذ، »س ــام اللذي ــن الطع ــرةٍ م ــةٍ كب ــاء بكمي ــاضي ج ــبوع الم الأس

ذلــك الغنــي!« قــال ســيف وهــو يلبــس حــذاءه الأحمــر البــالي. 

ــي تحــاول جــادةً  ــضُ بالدّمــعِ التّ »ســأذهب معــك لــي أســاعدك!« قالــت مــي وأعينهــا تفي

إخفــاءه، 

»لكــن الوقــت متأخــرٌ يــا مــي!« صرخ ســيف وهــو ينظــر إلّي، »مــاذا؟« قلــت وأنــا أجــولُ 

مــا المشــكلة؟«  الــيّء، »دعهــا تذهــب،  بعينــي في هــذا المــكان 

»هل تمزحين؟ صرخ سيف بدا أنه يفقد أعصابه. 

»هيــا! ألم تذهــب؟« رددت عليــه، »أوه، لقــد نســيت ان أخــرك، أحــرْ بعــض الحطــب في 

ــاردٌ جــدًا.« طريــق عودتــك الجــوّ ب

البــاب  نحــو  يتجــه  قــام ســيف وهــو  يــا هنــاء!«  انفجــر ســيف وقــال بعصبيــة: »اخــرسي 

الخشــبي الــذي يحتــوي عــى بقــع المــاء، »ســأعود بعــد ســاعة تقريبًــا« ابتســم ســيف وهــو 

ــي.  ــز لم يغم



“See you,” said May, her honey-brown eyes filled with fear and confusion. 

Saif left, slamming the door so hard that the dusty frame on the back of the door 

fell and smashed to pieces. “Didn’t I tell you yesterday to go with him? I’m too 

tired and hungry,” I told her. “Didn’t you hear what I said?” My voice was very 

loud, and I was very upset. 

“I tried to tell him, but he wouldn’t listen,” said May, her head bowed and her 

shiny caramel-coloured hair falling over her face.

“Tomorrow, I want you to insist,” I said.

“I’m really sorry. I’ll go with him tomorrow.”

“Cowardly girl!” I grabbed her chin and fiercely pulled her head towards me, 

looking into her innocent eyes. “I’m going into the bedroom,” I said. “I don’t want 

to be disturbed! Wake me up when Saif gets back.”

“All right,” May said. She pulled her head away and went to the balcony.

»إلى اللقاء« قالت مي وعيناها العسليتان ممتلئة بالخوف والحيرة.

خــرج ســيف وأغلــق البــاب بعنــفٍ لدرجــة أنّ الــرواز المغــر المعلــق وراء البــاب وقــع وتفتــت. 

»ألم أقــل لــك بالأمــس أن تذهبــي معــه؟ إننــي مرهقــةٌ وجائعــةٌ! ألم تفهمــي؟«

قلت بنبرة صوتٍ عاليةٍ، كنت منزعجةً جدًا.

»حاولــت أن أقــول لــه لكنــه لم يدعنــي أذهــب« قالــت مــي ورأســها منخفــضٌ وشــعرها الــذي 

يلمــع بلــون الكرمــل يغطــي ملامحهــا.

»غداً أريد منك أن تصري عليه«

»أنا آسفة، حقاً، غداً سأذهب معه«

»فتــاة جبانــة!« قلــت لهــا وأمســكت بهــا مــن ذقنهــا وســحبت رأســها بشراســةٍ، ثــم حدقــت 

في عينيهــا البريئتــن وقلــت: »ســأذهب إلى الغرفــة للنــوم، لا أريــد إزعــاج! عندمــا يصــل 

ســيف أيقظينــي.«

»حاضر.« قالت مي. دفعت رأسها بعيداً وذهبت إلى الغرفة.



About half an hour later, I heard Saif’s deep voice calling, “Hanaa! I brought 

some food!”

“Coming,” I replied. I went into the living room and saw just three pieces of white 

bread. “What is this? Is this what you brought? Who is this going to be enough 

for? Are you kidding?!”

“You should thank God for this! It’s all I could find. The number of poor people is 

rising in the city and everybody goes to the manor,” said Saif.

“But I’m hungry and tired!”

“I … I’m not hungry,” said May in her soft quiet voice. “Take my piece of bread, 

Hanaa.”

“Give it to me,” I said to May. I snatched the bread and ate it ravenously. Saif’s 

face darkened and his big eyes narrowed as he stared very angrily into my face.

“Here, princess,” Saif said, sharing his piece of bread with May. 

   بعــد نصــف ســاعة تقريبــا؛ً ســمعت صــوت ســيف العميــق ينادينــي: “هنــاء! يــا هنــاء!« نــادى 

ســيف. »جلبــت بعــض الطعام!«

»قادمة« أجبته، ذهبت لغرفة الجلوس ونظرت 

»ثـّـاثِ قطــع خبــز أبيــض فقــط، مــا هــذا؟ هــذا الــذي أتيــت بــه؟ ســيكفي مــن هــذا الطعــام؟ 

هــل تمــزح؟!«

»يجــب أن تحمــدي اللــه عــى هــذا! هــذا الــذي وجدتــه، كــر الفقــراء في المدينــة والــكل 

يذهــب الى القــر« قــال ســيف. 

»لكني جائعه ومرهقة!« 

»أنــا، أنــا لســت جائعــة،« قالــت مــي بصوتهــا الناعــم والمنخفــض، »تفضــي قطعــة خبــزي، 

هنــاء.«

الخبــز بهمجيــةٍ، ســيف تجهــم وجهــه، ضاقــت عينــاه  أكلــت قطــع  »هاتهــا!« قلــت لمــي. 

شــديدٍ.  بغضــبٍ  وجهــي  في  وحــدق  الواســعتان 

»تفضلي يا أميرتي،« قال سيف وهو يتقاسم قطعة خبزه مع مي. 



“Thank you,” May replied sweetly. 

I gave them both a dirty look and just ignored the whole thing. 

“Where’s the wood?” I asked Saif with a stern look. 

“Behind the door,” he replied without looking at me.

“Well, winter’s coming and it’s getting cold. Aren’t you going to light a fire?”

“Can’t you see we’re eating?” Saif replied angrily. My eyes turned to May.

“I’m done! I’ll light the fire,” offered May, her voice filled with fear. She got up 

from the wooden chair and lifted her brown hair, soft as silk, away from her face.

I put my head down on the old dining table, shivering with cold. “Hurry up, I’m 

freezing!”

Saif violently smacked the table. “What’s with you?”

»شكراً« أجابت مي بلطف. 

نظرت إليهما بقذارةٍ وتجاهلت الأمر. 

»أين الحطب؟« سألت سيف وأنا أنظر اليه بجدية.

 

»وراء الباب« أجابني سيف، لكنه لم ينظر إلي مطلقًا. 

»حسناً فصل الشتاء قادمٌ والجو بدأ يبرد، ألم تشعلوا النار؟«

»الا ترين أننا نأكل؟« أجابني سيف بغضب، تحولت عيني لمي.

»انتهيــت! سأشــعل النــار أنــا!« اقترحــت مــي، والخــوف يملــئ صوتهــا. صعــدت مــن الكــرسي 

الخشــبي، ورفعــت شــعرها البنــي الــذي يشــبه الحريــر مــن وجههــا. وضعــت رأسي عــى 

طاولــة الطعــام القديمــة وأنــا أرتجــف مــن الــرد. »هيــا، إننــي متجمــدة!«

ضرب سيف الطاولة، بقوة. »ما بك؟!« صرخت عليه.



“What kind of person are you? You won’t even light a fire! Go help her! Idiot!” 

Saif said loudly, going towards May to help her.

“Leave me alone! Neither of you ever helps me, or thinks of me, ever!” I hate 

you!” I stormed off to the bedroom and slammed the door. I wrapped myself in 

the thin sheet and fell into a deep sleep. It was the same thing every day.

One freezing cold winter’s day, Saif went out to bring food. Before he left, he 

asked me to wake up my sister. I went to the bedroom. 

“May! May! Wake up, lazy girl!” She didn’t answer. “Are you ignoring me, you 

fool?” I pulled the cover off her. She didn’t move. My heart started to race as fast 

as a leopard runs. “Saif! Is anyone there? Help!”

I pulled May’s arm and she fell to the floor. “Come on, get up!” I started to feel 

really anxious. What should I do? I sat on the crooked bed, my legs shaking with 

fear. I sat there, biting my nails. I heard the squeak of the door. 

“Saif? Saif! Come to the bedroom, quick!” I called out.

»أي نــوع مــن البــر أنــتِ؟! حتــى نــار لم تشــعليها لتســاعدينا! حمقــاء!« قــال ســيف بنــرة 

صــوت عاليــة وتوجــه لمــي ليســاعدها.

»دعنــي وشــأني! أنتــم لا تســاعدوني ولا تفكــرون بي...أبــداً! أكرهكــم!« قلــت وأنــا ذاهبــة 

لغرفــة النــوم. أغلقــت البــاب بقــوةٍ، تلحفــت بالشرشــف الخفيــف وغطيــت بنــومٍ عميــقٍ، وكل 

يــوم عــى نفــس هــذا النمــط.

في أإحــدى أيــام الشــتاء المثلجــة، خــرج ســيف ليحــر الطعــام، قبــل ان يخــرج طلــب منــي أن 

أيقــظ اختــي. ذهبــت الى الغرفــة. 

ــا  ــي ايته ــل تتجاهلين ــي. »ه ــب ع ــتيقظي!« لم تج ــولة! اس ــا الكس ــا ايته ــي! هي ــي! م »م

الحمقــاء؟!« ســحبت الغطــاء عنهــا. لم تتحــرك. بــدا قلبــي ينبــض بسرعــة الفهــد. »ســيف؟! 

ــا؟! ســاعدوني!«  أي أحــد هن

ســحبت يــد مــي، ثــم وقعــت عــى الأرض “هيــا، أنهــي!« بــدأت اتوتــر... مــاذا افعــل؟ 

عــض  أعــض  الشــديد. جلســت  الخــوف  مــن  تهتــز  رجــي  السريــر المعــوج  عــى  جلســت 

اظافــري. 

سمعت صوت صرير الباب. »سيف؟! سيف؟! تعال الى الغرفة بسرعة!« 



“What is it?” Saif came into the room and saw May on the wet floor. “May!” he 

cried out, his brown eyes filling with tears. Her childish face was pale and weary 

…“I’ll go get help. Stay here,” he ordered. Taking the money from the jar, he ran 

out. 

After waiting for several hours, the doctor came to inform us about May’s 

condition. He shook his head sadly. “I’m sorry. Your sister has a fatal disease. 

There’s only a 14 per cent chance that she’ll live.” 

“What?” asked Saif in surprise. “Can we go in?”

“All right, but you have only an hour,” the doctor said and left. We saw May. 

She wasn’t moving. I looked closely at her face and saw that she looked very 

worn and there were dark circles under her eyes. What should I do? I looked 

at Saif with optimistic eyes and realised that he hadn’t spoken to me since this 

had happened.

ناديــت عليــه. »مــاذا؟« قــال ســيف. جــاء الى الغرفــة ورأى مــي ملقــاة عــى الأرض المبللــة. 

»مــي؟!« صرخ ســيف واعينــه العســلية ممتلئــا بالدمــوع. وجههــا الطفــولي كان شــاحب 

ومتعــب. »ســأذهب لأبحــث عــن المســاعدة، ابقــي هنــا!« أمــر ســيف وهــو يأخــذ المــال الــذي 

كان في الجــارة. بعــد ذلــك ركــض للخــارج. 

بعــد عــدة ســاعات مــن الانتظــار، جــاء الطبيــب ليطمنــا عــى مــي. هــز رأســه وهــو حزيــن: »انــا 

اســف، لكــن أصــاب اختكــم مــرض عضــال. لديهــا احتــالا %14 فقــط بأنهــا تعيــش.«                                  

»ماذا؟« رد سيف باستعجاب. »هل يمكننا ان ندخل؟«

»حســنا، لكــن لديكــم ســاعة واحــدة فقــط« قــال الطبيــب وذهــب. رأينــا مــي، لم تتحــرك 

دققــت في وجهــا ورأيــت أن وجههــا متعــب جــداً. وكان هنــاك هــالات ســوداء تحــت عينيهــا. 

مــاذا فعلــت؟ نظــرت الى ســيف بعيــون متفائلــة ولاحظــت انــه لم يكلمنــي مــن وقــت 

الحــادث.



Several days passed. May’s condition remained the same. Saif and I would leave 

each night and return the next morning. There was an elderly man, the owner of 

the manor whose trash we searched for food, who came every day. I’d see him 

talking to May’s doctor. One day, May’s doctor gave us devastating news. 

“I’m sorry, but she was unable to pull through.”

“W-what?!” screamed Saif. 

He burst into loud sobbing and his eyes gushed with tears. 

I felt the world starting to spin and my throat constricted. I tried to fight back 

my tears. I didn’t want to appear weak in front of anyone. A few minutes later, 

when Saif had calmed down, the rich old man who owned the manor came and 

asked us to donate May’s heart to his young son. Organ transplants were a new 

and complicated procedure. They were hugely expensive and could only be 

afforded by the rich. Smiling, Saif agreed, but sadness filled his eyes. 

I didn’t agree so easily. 

مــرت بضعــة ايــام ومــي عــى نفــس الحــال، انــا وســيف كنــا نذهــب بالمســاء ونأتيهــا بالصبــاح 

التــالي. كان هنــاك رجــل كبــر في الســن )صاحــب القــر الكبــر الــذي نذهــب اليــه لنبحــث 

ــا وســيف. عندمــا جــاء  ــاً وأراه يحــاور طبيــب مــي وينظــر الي ان في قمامتهــم(، يــأتي يومي

الطبيــب في يومــاً مــن الأيــام في الصبــاح، جــاء لنــا بخــرٌ صــادم: 

»انا اسف، لكنها لم تنجو من المرض،«

»م م ماذا؟!« صرخ سيف. 

بدأ بالبكاء بصوت عالٍ وغرق في دموعه. 

شــعرت بكانــا الدنيــا بــدأت تــدور وضــاق حلقــي، حاولــت ان احــارب دموعــي. لم أكــن اريــد ان 

ــري  ــائب ال ــاء الش ــيف(، ج ــا هــدئ س ــد م ــق )بع ــد. بعــد عــدة دقائ ــة امــام أي أح ــدو ضعيف أب

ــة  ــا مــي. عملي ــه الصغــر بقلــب اختن ــا وســيف أن نتــرع لابن صاحــب القــر وطلــب منــي أن

زرع الأعضــاء، عمليــة حديثــة غاليــة الثمــن ولا يفعلهــا الا الأثريــاء. وافــق ســيف وهــو مبتســم 

لكــن الحــزن كان يغــرق في عينيــه. 

لكني أنا لم أوافق. 



“Except on one condition,” I added arrogantly. “I want half a billion dollars.” 

“Whatever you want,” replied the grey-haired man confidently. Saif looked at 

me with disappointment and shook his head. He left and I never saw him again.

That day, I lost my whole family. 

Today, two months later, I went to the park to see my sister’s heart … the heart 

that beat inside a child playing and laughing. I had been truly blind. Not blind of 

vision but blind of heart.

»لا، الا بشرط واحد« قلت بغرور. »اريد نصف بليار دولار« 

أجبتــه وأنــا مبتســمة بتكلــف. »اليــك مــا تريديــن،« قــال الشــايب وهــو مرتــاح البــال. نظــر إلي 

ســيف وهــز رأســه بخيبــة أمــل. ذهــب ولم أره بعــد هــذا اليــوم، 

لقد خسرت كل عائلتي.

    

والآن بعــد مــرور شــهرين، دائمــا أذهــب للحديقــة لأرى قلــب أختــي. قلبهــا الــذي بعتــه، يلعــب 

ــا كنــت عميــاء. لســت عميــاء العين...بــل عميــاء القلــب. ويضحــك، حقًّ


